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ISLOVAR KOT MODEL SPLETNEGA TERMINOLO[KEGA
SLOVARJA

V prispevku je predstavljen spletni terminolo{ki slovar informatike Islovar, ki ga izdaja
Slovensko dru{tvo Informatika. To je razlagalni slovar, ki ~rpa znanje iz doslej objavljenih sloven-
skih informacijskih in ra~unalni{kih slovarskih in drugih tiskanih del in hkrati izkori{~a {tevilne
mo`nosti rabe sodobnih informacijskih tehnologij. Zna~ilnosti Islovarja so odprtost, dostopnost,
a`urnost, aktivna vloga uporabnikov. Uporabniki lahko v Islovar zapi{ejo nove strokovne izraze ali
komentirajo obstoje~e. Islovar ureja strokovna skupina po dogovorjenem postopku v posebnem delu
Islovarja neposredno na spletu. Izpopolnjeni ra~unalni{ki program omogo~a preglednost dogajanja v
Islovarju in takoj{nje spreminjanje in prilagajanje njegove vsebine. Zaradi prednosti, ki jih ima tak
na~in leksikografskega dela, bi Islovar lahko postal model za druge terminolo{ke slovarje.

terminolo{ki slovar, spletni slovar, informatika, svetovni splet, MRPA

In the paper the on-line terminology dictionary Islovar, published by the Slovene association
Informatika, is presented. Islovar is an explanatory dictionary founded upon previous Slovene
computing and informatics lexicographical and other published works. At the same time, it takes
advantage of the new information technologies. Its content is open to the cooperation of users, free to
public access, and constantly updated. Users may enter new terms or comment on the existing ones.
Following an agreed procedure, Islovar is edited by a group of specialists in a separate part of the
dictionary on the Internet. The new version of the computer program makes the activities in the
dictionary transparent to the editors, with the possibility of immediate changing or adjusting the
content. Because of the advantages of such lexicography work, Islovar might become a model for
other terminological dictionaries.

terminology dictionary, on-line dictionary, informatics, world wide web, MRPA

1 Uvod
Nove tehnologije, zlasti internet, povzro~ajo pravo revolucijo v zalo`ni{tvu.

Elektronske razli~ice knjig imajo {tevilne prednosti, med katerimi so manj{i stro{ki
izdajanja, kraj{i rok izvedbe od originala do objave, poceni in hitro raz{irjanje med
uporabnike, trajno arhiviranje, prihranek papirja in prihranek prostora pri uredniku
in uporabniku. Vse te zna~ilnosti so zlasti pomembne pri izdajanju in rabi slovarjev.

Prav zato se na internetu pojavlja vedno ve~ splo{nih in posebnih, terminolo{kih
slovarjev. Obse`ne splo{ne slovarje objavljajo pomembne zalo`be, kot npr.
Merriam Webster Co., drugi so kraj{i pojmovniki, ki jih objavljajo posamezne
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institucije ali avtorji. Veliko teh slovarjev je preprosta elektronska ina~ica knji`ne
izdaje. Slaba stran take re{itve je, da besedilo slovarja kmalu zastari, kar je
neugodno zlasti pri terminolo{kih slovarjih.

[tevilni slovarji in enciklopedi~ne izdaje pa vedno bolj upo{tevajo potrebe
uporabnikov. Terminolo{ki slovar ra~unalni{tva in informatike Free On-line
Dictionary of Computing (Foldoc), ki je brezpla~no dostopen na spletu in ga `e od
leta 1985 ureja Denis Howe, bele`i strokovne izraze, ki jih uporabniki ne najdejo, in
jih urednik pozneje vna{a v slovar.

V na{em okolju je za slovaropisje pomembno spleti{~e http://www.sigov.si/
slovarji, na katerem so naslovi in povezave na ve~ kot 500 slovarjev za 70 jezikov.
Tam so med drugim prosto dostopni Slovar slovenskega jezika, {tevilni pojmovniki
in slovar~ki ter korpus Nova beseda. Od aprila 2001 pa tudi terminolo{ki slovar
Slovenskega dru{tva INFORMATIKA, ki ga bomo natan~neje opisali v tem
prispevku.

Z razvojem ra~unalni{tva in informacijske tehnologije se je razvijal tudi stro-
kovni jezik v sloven{~ini (Batagelj 2001). V slovaropisju je bilo storjenega veliko.
Objavljenih je bilo ve~ pojmovnikov in slovar~kov, nekaj od teh kot prevod
angle{kih izdaj. Kot plod sodelovanja velike skupine strokovnjakov so nastala tri
izvirna, pomembna dela:

– Ra~unalni{ki slovar~ek, ki je iz{el pri Cankarjevi zalo`bi leta 1985 in ga je ure-
dil s skupino strokovnih delavcev Matja` Gams;

– Pojmovnik poslovne informatike, ki ga je v letu 1987 izdalo Dru{tvo ekono-
mistov Ljubljana in ga je uredil Ivan Turk s {tevilnimi soavtorji;

– Leksikon ra~unalni{tva in informatike, ki je v uredni{tvu Davida Pahorja s
soavtorji iz{el leta 2002 pri zalo`bi Pasadena.

V primerjavi z nekaterimi drugimi, velikimi narodi, se v informatiki torej lahko
pohvalimo z veliko skrbjo za slovenski strokovni jezik.

Zaradi naglega razvoja informacijske tehnologije pa ve~ina terminolo{kih
slovarjev in pojmovnikov, ki so izdani v knji`ni obliki, kmalu zastari. Vsako leto
nastajajo novi strokovni izrazi, pomen obstoje~ih se spreminja ali zastareva. Obsta-
jajo {tevilni sinonimi, `argonski izrazi, ki se brez presoje uporabljajo v raznih bese-
dilih. Zato je a`urnost terminologije med najpomembnej{imi zahtevami sodobnih
informacijskih slovarjev. Brez {irokega kroga sodelavcev, strokovnjakov informa-
tike in jezikoslovja pa to dandanes ni ve~ izvedljivo. Hkrati naj bi bil slovar do-
stopen v ~im kraj{em roku, seveda ob ustrezni zanesljivosti, kakovosti vsebine.

Nove informacijske tehnologije posegajo tudi v na~in leksikografskega dela.
Tako na primer omogo~ajo zbiranje in urejanje izrazja druga~e kakor pri delu s
papirnimi dokumenti. Razvile so se jezikovne tehnologije, korpusi, sistemi za
pretvorbo besedil v govor. Internet je odprt za prakti~no vsakogar in omogo~a
iskanje in obravnavo informacij, ki si ju do pred kratkim {e zamisliti ne bi znali.
Uredniki slovarjev imajo tako na voljo velikanske svetovne podatkovne zbirke,
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korpuse, spletne slovarje. [tevilne od teh mo`nosti izkori{~a tudi slovenski termi-
nolo{ki slovar informatike Islovar (dalje Islovar), ki so ga zasnovali in ga urejajo
informatiki. Spletni ra~unalni{ki program, na katerem temelji, pa tudi njegova raba
bi bila lahko model tudi za terminolo{ke slovarje drugih podro~ij.

V nadaljevanju ~lanka bomo opisali nekatere temeljne zna~ilnosti Islovarja, kot
so odprtost in prijaznost do uporabnikov, dinami~nost vsebine, ki se sproti dopol-
njuje in spreminja, zvo~ni zapis izgovarjave, zna~ilnosti urejanja neposredno na
spletu in slednji~ skrb za kakovost urejenih sestavkov.

2 Zamisel in izvedba spletnega terminolo{kega slovarja

Preden dolo~eno dejavnost podpremo z informacijsko tehnologijo, moramo
natan~neje opredeliti vlogo vseh vrst uporabnikov ter tokove podatkov med njimi,
tj. opredeliti moramo njihove informacijske potrebe. Razvoj spletnega termino-
lo{kega slovarja sprva ni temeljil na vnaprej znanih podrobnih opredelitvah potreb,
temve~ na {ir{ih na~elih:

– slovar naj bo odprt {ir{i javnosti,
– omogo~a naj razpravo in morebiti glasovanje o dolo~enih re{itvah,
– predlogi novih strokovnih izrazov v zbirki naj bi se s~asoma »pre~istili«, bili

spoznani za ustrezne in postali osnova za izdajo slovarja v knji`ni obliki,
– slovar naj ureja o`ji uredni{ki odbor z dolo~enimi pravicami in odgovornostmi.

Kljub {irini na~el pa smo lahko predvideli nekaj razli~nih vlog uporabnikov
slovarja:

– uporabniki slovarja,
– predlagatelji novih slovarskih sestavkov,
– uredniki.

Glede na te opredelitve smo oblikovali diagram, ki nam s pomo~jo tokov
podatkov prikazuje odnose med razli~nimi uporabniki, pomenil pa je tudi dobro
osnovo za pripravo programskih sklopov in uporabni{kega vmesnika. Podrobneje je
to delo predstavljeno v Turk, Jakli~ 2001.

V prvotni zasnovi smo opredelili na~in sodelovanja uporabnikov slovarja, ki
prispevajo k vsebini – predlagateljev novih terminov, to je strokovnih izrazov ali
izrazov, kot jih imenujemo v Islovarju. Predvideli smo, da se predlagatelji najprej
prijavijo in pridobijo uporabni{ka imena. Osnovni razlog za to je v spremljanju
predlogov in oblikovanja slovarskih sestavkov. Postavljeno je bilo osnovno pravilo,
da uporabnik lahko postane vsakdo in da se lahko prijavi na posebni spletni strani
brez posredovanja urednikov.

Na tej osnovi je nastala prva razli~ica ra~unalni{kega programa, ki je omogo~ala
vsebinsko urejanje slovarja in njegovo rabo. Spletni slovar so takoj po izdelavi te
razli~ice za~eli uporabljati tako uporabniki kot tudi predlagatelji, zlasti pa uredniki.
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Po dveh letih dela na vsebini slovarja smo zbrali veliko izku{enj, tako da se je
izkazala potreba po nekaterih spremembah in dopolnitvah spletnega programa. Te
spremembe smo za~rtali v novi strategiji slovarja, njena bistvena izhodi{~a pa so:

– Spletni terminolo{ki slovar je namenjen {iroki paleti uporabnikov, torej od
srednje{olcev do akademsko izobra`enih.

– Spletni terminolo{ki slovar je slovar z angle{ko ustreznico in pomensko
razlago v sloven{~ini, ki je kolikor mogo~e poljudna. Oznake predlog, pregledano,
strokovno pregledano, urejeno, nedogovorjeno ozna~ujejo stopnjo slovarske obde-
lave posameznih strokovnih izrazov in njihovih razlag.

– Spletni terminolo{ki slovar je informativen, delno normativen.
– Spletni terminolo{ki slovar je odprt uporabnikom in dostopen brezpla~no.
– Slovenski terminolo{ki slovar obravnava strokovno izrazje informatike, pod-

ro~ja, ki zaradi naglega razvoja tehnologije {e ni povsem opredeljeno.
– Spletni terminolo{ki slovar naj bi postal model za spletne terminolo{ke slo-

varje drugih podro~ij.

3 Spletni slovar je spletni ra~unalni{ki program

Prva programska izvedba spletnega slovarja je kot spletni program nastala kmalu
po dokon~anju zasnove, kratko predstavljene v prej{njem razdelku. Spletni pro-
grami se od navadnih ra~unalni{kih programov razlikujejo v ve~ ozirih. Navadni
programi (kot npr. slovar na CD-ju) zajemajo komponente, kot so uporabni{ki
vmesnik, programski del ter podatki. Pri spletnih programih je odgovornost za
delovanje teh komponent porazdeljena med razli~ne ra~unalnike, povezane med
seboj v omre`je (internet), kar omogo~a tudi distribucijo med uporabnike. Govo-
rimo o trislojnem modelu, kjer spletni stre`nik skupaj z uporabnikovim brskal-
nikom (npr. Internet Explorer) poskrbi za uporabni{ki vmesnik, aplikacijski stre`nik
poskrbi za izvajanje programskih postopkov, podatkovni stre`nik pa daje na voljo
podatkovno bazo, v kateri so shranjeni podatkovni elementi slovarja.

Tehnolo{ko gledano je bila prva razli~ica programa napravljena s sistemom za
upravljanje relacijskih baz podatkov MS Access, spletni stre`nik temelji na stre`ni-
ku MS Internet Information, programska koda pa je bila napisana v ra~unalni{kem
jeziku VBScript in JavaScript v obliki Active Server Pages.

Ob dopolnitvi strategije spletnega terminolo{kega slovarja, opisani v prej{njem
razdelku, smo v drugi razli~ici Islovarja spremenili podobo in obliko uporabni{kega
vmesnika tako za uporabnike kot tudi za urednike, znatno pa izbolj{ali mo`nosti, ki
jih ponuja spletni program pri iskanju in urejanju vsebine. To je bilo mogo~e storiti
{ele po tem, ko smo na podlagi izku{enj s prvo razli~ico natan~neje opredelili upo-
rabni{ki in uredni{ki vmesnik, zlasti pa uredni{ki postopek.
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4 Uporabni{ki vmesnik

4.1 Zna~ilnosti uporabni{kega vmesnika v terminolo{kem slovarju
informatike

Pri zasnovi Islovarja je bila posve~ena posebna skrb tistemu delu programa, ki je
namenjen uporabnikom. To je del ra~unalni{kega programa, ki ga imenujemo upo-
rabni{ki vmesnik. Za delo z Islovarjem naj ne bi bilo potrebno posebno strokovno
znanje, temve~ samo splo{na spretnost za delo z ra~unalnikom in uporabo interneta.

V skladu s tem namenom odlikujejo uporabni{ki vmesnik Islovarja naslednje
zna~ilnosti: odprtost, dostopnost, prijaznost, aktivna vloga uporabnika.

Islovar je enakovredno odprt za vse uporabnike, ki dostopajo do njega po inter-
netu, torej enako za srednje{olce in univerzitetne profesorje. Vsi lahko enakovredno
prispevajo strokovne izraze, razlage in komentarje, razpravljajo na forumu. Slovar
bele`i vse, tudi `argonske oblike izrazov in jih vrednoti – priporo~a ali odsvetuje z
napotilom k drugemu strokovnemu izrazu. Tako zagotavlja a`urnost, pravilnost
zapisa in vseobse`nost vsebine. Pri tem Islovar hkrati izobra`uje mlaj{e uporabnike
in skrbi za poenotenje strokovnega izrazja.

Za vse, ki imajo dostop do interneta, je uporaba Islovarja brezpla~na. Za iskanje
po slovarju se ni treba registrirati. Pri komentarjih ali vnosu izrazov pa morajo
uporabniki vpisati svoje uporabni{ko ime in naslov elektronske po{te. Ta naslov se
uporablja pri poznej{em komuniciranju z uporabnikom, npr. ~e je vnesel izraz, ki ne
sodi v Islovar, ali ~e je bilo treba njegovo razlago bistveno popravljati.

Prijaznost imenujemo zna~ilnost ra~unalni{kega programa, ki uporabnikom kar
najbolj olaj{a delo s programom. Prijaznost je zelo pomembna za u~inkovitost dela.
Ra~unalni{ki program, ki tega ne upo{teva, lahko uporabnike odvra~a. Prijaznost
Islovarja se ka`e na ve~ na~inov: v zunanji podobi posameznih spletnih strani, v
pomo~i uporabnikom pri iskanju, v usmerjanju na druge naslove.

Prijaznost ra~unalni{kega programa je bila vodilo pri oblikovanju zunanje podo-
be spletnih strani. Pri drugi razli~ici Islovarja so bili upo{tevani nasveti obliko-
valke, ki je pred tem raziskovala uporabnost spletnih strani. Zaslon Islovarja ni ve~
natrpan z vsebino in vsebuje za razumevanje postopka samo najnujnej{a besedila,
meni je na levi strani in se odpira {ele na zahtevo. Sprotna pomo~ uporabnikom je
oblikovana kot zaslonski namig v barvnem okvir~ku, ki se pojavi vselej, kadar mora
uporabnik kaj storiti, npr. vnesti iskani strokovni izraz. To mo`nost si uporabniki
opredelijo v nastavitvah programa, kjer se lahko naro~ijo na sporo~ila o objavah v
forumu, na naklju~no izbrani izraz dneva, opredelijo dol`ino strani na zaslonu. Tudi
internetni naslov www.islovar.org in ime slovarja sta kratka, tako da si ju uporab-
niki brez te`ave zapomnijo.

Islovar uporabnikom olaj{uje iskanje. Ker zve~ine i{~ejo slovensko ustreznico iz
angle{~ine, jim slovar na za~etku ponuja tako smer iskanja. Kot rezultat iskanja
ponudi celotno besedno dru`ino; npr. ~e uporabnik i{~e ustreznico za angle{ki izraz
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management, se razen osnovne izto~nice izpi{e 53 sestavkov, urejenih po abeced-
nem redu.

^e se uporabnik zmoti pri vnosu iskanega angle{kega strokovnega izraza, mu
Islovar ponudi podobne izraze, med katerimi je verjetno tudi iskani izraz. To je
pomembno zlasti v angle{~ini, kjer je pisava zelo zahtevna.

^e uporabnik izraza ne najde, ga iskalnik napoti v slovar Laboratorija Fakultete
za elektrotehniko LTFE in na spletno stran One Look. Na slednji lahko izbira med
{tevilnimi tujimi slovarji, kjer najde razlago pojma v angle{~ini. V meniju ima
uporabnik mo`nost iskanja tudi po drugih spletnih slovarjih.

^e uporabnik izraza ne najde v slovarju, ga Islovar dodatno spodbudi, da
angle{ki izraz in slovensko ustreznico zapi{e v slovarsko bazo. Tu gre zlasti za
primere, ko uporabnik ni prepri~an o izrazu, ki ga pozna. Na tak na~in Islovar
spodbuja uporabnike, da se aktivno vklju~ijo v oblikovanje slovarske vsebine.

4.2 Vloga uporabnikov v Islovarju

Ra~unalni{ki program omogo~a uporabnikom, da:
– po Islovarju i{~ejo strokovne izraze iz sloven{~ine v angle{~ino ali iz angle{~i-

ne v sloven{~ino;
– najdejo sinonime in pomensko sorodne izraze k izto~nicam;
– pregledujejo Islovar po naklju~no najdenih strokovnih izrazih, po novih stro-

kovnih izrazih in izrazih dneva;
– i{~ejo v drugih spletnih slovarjih, spleti{~ih in korpusih;
– komentirajo obstoje~e strokovne izraze in njihove razlage;
– vna{ajo v Islovar nove strokovne izraze in razlage;
– spra{ujejo in razpravljajo na forumu.

Uporabniki Islovarja izkori{~ajo te mo`nosti glede na svoje potrebe. Razvr{~ajo
se v ve~ skupin:

1. naklju~ni uporabniki, ki samo brskajo po slovarju iz radovednosti ali v
zabavo. So anonimni; vendar jih velja upo{tevati, kajti ~e jim bo slovar v{e~, se ga
bodo privadili in ga pri~eli tudi redno uporabljati. Med naklju~ne uporabnike sodijo
{tevilni srednje{olci in {tudenti, ki se sprehajajo po internetu in se mimogrede igrajo
tudi v Islovarju. ^e sami ne vedo, kaj bi iskali, jim ponuja Islovar naklju~ne stro-
kovne izraze in nove izraze;

2. nepravi uporabniki, ki v terminolo{kem slovarju i{~ejo splo{ne izraze, ki v
ta slovar ne sodijo. Za to je verjetno ve~ razlogov – najverjetneje je, da jim je spletni
slovar pri roki, splo{nega slovarja pa nimajo. Sklepamo, da gre prete`no za infor-
matike ali mlaj{e uporabnike, ki jim je splet doma~. Njihova dejavnost se ka`e v
velikem {tevilu splo{nih izrazov, ki jih zaman i{~ejo v Islovarju in se shranjujejo v
posebni zbirki »nenajdenih«;

3. ciljno usmerjeni uporabniki, ki i{~ejo prevod slovenskega ali angle{kega
strokovnega izraza, ker ga potrebujejo za svoje delo – za razumevanje ali pisanje
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strokovnega besedila. @elijo pojasniti pomen strokovnega izraza in pri~akujejo
njegovo pomensko predstavitev. To so stalni obiskovalci Islovarja, informatiki in
prevajalci, ki Islovar redno uporabljajo. Ti se pogosto ogla{ajo z vpra{anji, komen-
tarji, predlagajo celo izbolj{ave ra~unalni{kega programa;

4. uporabniki predlagatelji, ki redno uporabljajo Islovar in imajo hkrati tudi
poseben odnos do slovenskega jezika. Ti se dejavno vklju~ujejo v oblikovanje
slovarja, tako da prispevajo strokovne izraze in svoje mnenje k izrazom in razlagam,
tvorijo nova poimenovanja ali pa dajejo kriti~ne pripombe k pomenskim pred-
stavitvam strokovnih izrazov, k celotnemu slovarju ali k izboru posameznega
strokovnega izraza. Najbolj pogosto prispevajo samo slovensko izto~nico in
angle{ko ustreznico, velikokrat pa tudi kratko razlago.

Uporabniki so torej pomembni sooblikovalci Islovarja (Puc 2002). Glede na
cilje Islovarja je prispevek uporabnikov dragocen in je za`eleno, da bi se jih
vklju~ilo v snovanje ~im ve~. Na tak na~in bo slovar res sodoben, a`uren in bo
zajemal tiste strokovne izraze, ki jih uporabniki i{~ejo.

Vsak uporabnik lahko prispeva ko{~ek znanja, ki je takoj in sorazmerno pre-
prosto zabele`eno. Pri tem se izkori{~a ustvarjalnost posameznih strokovnjakov, ki
je tako pomembna pri tvorbi novih strokovnih izrazov (Leder Mancini 1989).

4.3 Oznake kakovosti in vrednotenje
Zaradi na~ina urejanja Islovarja, kjer so zbrani in vidni vsi predlagani, {e ne

pregledani ali druga~e urejeni izrazi, je treba poudariti zanesljivost in kakovost
ponujenih slovarskih sestavkov. Uporabnike je treba opozoriti, da vsi navedeni
izrazi niso enake kakovosti. Lo~iti je treba tiste strokovne izraze, ki so bili `e
ve~krat pregledani in urejeni, od {ele predlaganih strokovnih izrazov. Zato so vsem
izrazom dodane vrednostne oznake: predlog, pregledano, strokovno pregledano,
urejeno. Te oznake so na zaslonu razli~nih barv in so zato dobro lo~ljive. Kaj
pomenijo, si uporabnik lahko prebere v opisu Islovarja.

Islovar je informativen in delno normativen. Slovarski sestavki z oznako urejeno
so oblikovani po na~elih v slovenskem slovaropisju. Islovar navaja vse ugotovljene
sinonime, ki jih ovrednoti z normativnimi oznakami, kot so neustr., `arg. Tako
usmerja uporabnike k pravilni rabi strokovnih izrazov in hkrati prispeva k
poenotenju izrazja.

4.4 Izgovarjava
Zapis izgovarjave slovenskih izto~nic na spletu ni brez te`av, tako npr. ni na

voljo znakov za zapis poudarjenega polglasnika. Zato smo prevzeli foneti~ni zapis
simbolov MRPA (angl. Machine Readable Phonetic Alphabet), ki je standardiziral
in poenotil raziskovalno delo govornih in jezikovnih tehnologij in se nana{a na
foneti~ne ozna~itve slovenskih govorjenih besedil (Zemljak 2002). Zapis MRPA
omogo~a samodejno pretvorbo v zvo~no predstavitev in poslu{anje izgovorjene
besede, ki je za uporabnike bolj prijazno kot standardni tonemski zapis. Ugotav-
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ljamo, da v zadnjem ~asu tudi {tevilni tuji slovarji, npr. Merriam Webster OnLine
podobno izkori{~ajo sodobne dose`ke jezikovnih tehnologij.

Z izgovarjavo so v Islovarju opremljeni samo sestavki z oznako urejeno.
Postopek urejanja in oblikovanja foneti~nega prepisa in zvo~ne predstavitve poteka
delno samodejno. Sprva s postopkom za samodejni grafemsko-foneti~ni prepis
besed pridobimo prvi pribli`ek foneti~nega prepisa besede, ki ga je treba ro~no
preveriti. Sledi samodejna pretvorba besed v zvo~ne predstavitve besed s sloven-
skim sintetizatorjem govora (Gros 2000). Pri tem sodelujejo ~lani jezikovne sekcije,
Laboratorij za umetno zaznavanje pri Fakulteti za elektrotehniko Univerze v Ljub-
ljani ter Alpineon. Zapis po MRPA se z ra~unalni{kim programom lahko spremeni
v ortografski zapis z naglasi, kar omogo~a hitro pripravo besedila za tiskano izdajo.

Zapis po MRPA v Islovarju ne vsebuje informacije o naglasnem premiku v
rodilniku, kjer le-ta obstaja. V Islovarju je naveden tudi izgovor kratic, ki se izgo-
varjajo zelo razli~no. Izgovarjavo smo oprli na slovensko pravopisno dolo~bo in jo
zapisali po dogovoru v slovaropisni skupini. Verjetno bo v nekaterih primerih te
zapise treba spreminjati. Pregledali bomo vse pripombe uporabnikov in urednikov
in jih, ~e bodo upravi~ene, tudi upo{tevali.

5 Uredni{ki vmesnik

5.1 Uredni{ki postopek

Uredni{ki vmesnik je podoben uporabni{kemu vmesniku, vendar je prilagojen
delu urednikov. Slednje poteka po vnaprej opredeljenem uredni{kem postopku.
Opredelili smo ga zaradi potrebe po jasni organizaciji dela in dolo~itvi odgovornosti
(sodelavci slovarja velikokrat sodelujejo »na daljavo«), {e posebej pa je vnaprej{nja
opredelitev postopka omogo~ila izdelavo primernega uredni{kega vmesnika.
Uredni{ki postopek je prikazan na sliki 2.

Uredni{ki postopek opredeljuje {tiri mo`ne vire slovarskih sestavkov, in sicer
vnos sestavka, ki so ga pripravili uredniki ali pa predlagatelji, vnos ve~je skupine
strokovnih izrazov ter vnos iz zbirke nenajdenih strokovnih izrazov, to je tistih
izrazov, ki jih uporabniki v Islovarju niso na{li.

Pomembna je »`ivljenjska pot« slovarskega sestavka, ki se pri~ne v trenutku, ko
se strokovni izraz evidentira, pa do njegove polne vklju~itve v slovar. Zato imajo
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slovarski sestavki posebno oznako, ki ka`e na stopnjo obdelave sestavka. Te stopnje
smo opredelili v strategiji, opisani v drugem razdelku, razvidne so tudi iz ured-
ni{kega postopka, prikazanega na sliki 2.

Naslednja zna~ilnost uredni{kega postopka je obravnava pomenske dru`ine
strokovnih izrazov v zbirki. Zbirko sestavi eden od urednikov iz obstoje~ih in na
novo vnesenih strokovnih izrazov. Urednik navadno deluje v eni od strokovnih
skupin, ki so opredeljene glede na o`ja strokovna podro~ja (npr. podatkovne baze,
varovanje informacijskih sistemov). V strokovni skupini poteka razprava, katere
rezultat so popravki, sledi javna razprava vseh urednikov slovarja. Razprava poteka
v spletnem slovarju, tako da ni potrebe po sre~evanju. Sledijo kon~ni popravki in
opredelitev strokovno pregledano.
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Pri oblikovanju slovarskih sestavkov uredniki preverjajo vse obstoje~e tiskane
vire in tudi informacijske vire na spletu. Tako se navadno preverja pogostost upo-
rabe strokovnih izrazov s pomo~jo slovenskega iskalnika najdi.si. Primeri uporabe
informacijskega izrazja pa so najbolje vidni v korpusu informacijskega izrazja, ki
zajema trenutno 500.000 besed iz zbornikov posvetovanj Dnevi slovenske informa-
tike iz let 2003, 2004 in 2005 (Erjavec, Vintar 2004).

Do tu je poudarek uredni{kega postopka na dolo~itvi vsebinskega obsega in
strokovne ustreznosti strokovnega izraza in natan~nosti razlage, niso pa poudarjena
slovaropisna pravila, razen v delu, ki ga predpisuje struktura slovarskega sestavka.
Zato sledi slovaropisna obravnava, kjer se obravnava celotna zbirka (navadno
besedna dru`ina) in kjer se poskrbi za formalno pravilnost slovarskih sestavkov
glede na slovaropisna priporo~ila in uskladitev z `e urejenimi slovarskimi sestavki.
Po slovaropisni obravnavi strokovna skupina oziroma urednik, ki je pripravila
oziroma pripravil sestavek, ponovno preveri pravilnost vsebine, sledi natan~en
formalni pregled, nakar se slovarski sestavek ozna~i kot urejen.

5.2 Iskalnik

Iskalnik za urednike je podoben uporabni{kemu iskalniku, ima pa {e dodatne
mo`nosti. Te so razdeljene na naslednje skupine:

– osnovne lastnosti,
– zbirke,
– lastnosti razlag,
– zgodovina sestavka,
– prikaz rezultatov.

Spletni slovar omogo~a iskanje po osnovnih lastnostih izto~nice, kot so spol,
{tevilo, besedna vrsta, kvalifikator, ter iskanje po datumu prvega vnosa in datumu
a`uriranja. Uredniki i{~ejo lahko po eni ali ve~ zbirkah.

Iskanje po razlagah omogo~a iskanje slovarskih sestavkov po besedah, ki so v
razlagah, po sinonimih in drugih oznakah. Tako npr. ob vnosu izraza »ra~unalnik«
najde Islovar 156 sestavkov, ki uporabljajo ta izraz v razlagi.

Iskanje po zgodovini sestavka je vezano na ime predlagatelja sestavka oziroma
urednika ter na opravilo, ki ga je napravil (npr. predlog novega izraza, dodajanje,
spreminjanje in brisanje razlage, ter spreminjanje posameznih elementov slovar-
skega sestavka).

Rezultate iskanja lahko razvr{~amo na razli~ne na~ine (npr. po slovenski in
angle{ki izto~nici, kraticah, {tevilu ogledov, nara{~ajo~e ali padajo~e). S tem je
zagotovljena preglednost slovarske vsebine. Uredniki lahko v vsakem trenutku
pregledajo, kaj je bilo spremenjeno ali dodano v Islovar, kdo je kaj dodal, slovarske
sestavke si lahko izpi{ejo po izbranem kriteriju (kratice, sinonimi, po izrazu, ki se
pojavlja v razlagah).
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5.3 Delo z zbirkami

Zbirke so poimenovane skupine slovarskih sestavkov, ki jih uredniki tvorijo
poljubno. Obi~ajno se uporabljajo za urejanje sestavkov pomenske dru`ine strokov-
nih izrazov, ki se ji posvetijo urednik, strokovna skupina ali slovaropisna skupina.
Po izku{njah urednikov je optimalna velikost zbirke za obravnavo 20–30 izrazov.
Taka zbirka je namre~ obvladljiva za oblikovanje in za naknadno obravnavo.

Vsak slovarski sestavek je lahko vklju~en v ve~ zbirk. Posebni zbirki sta
»redakcija« in »~istopis«. Ko dolo~eno zbirko prvi~ pregleda in uredi slovaropisna
skupina, se sestavki v njej preselijo v zbirko »redakcija«, po natan~nem formalnem
pregledu in po pregledu urednikov pa urejeni zaklju~eni sestavki tvorijo zbirko
»~istopis«. Slednje naj ne bi spreminjali, vendar se pri dodajanju novih strokovnih
izrazov in povezav pogosto izka`e, da jo je treba dopolniti ali celo spremeniti.
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5.4 Spletni forum

Forumi so v zadnjem ~asu vedno bolj uveljavljeni na~ini razprave, kjer se
vklju~uje naj{ir{a javnost ali o`ja, vnaprej opredeljena skupina. Tudi v Islovarju je
forum, ki je namenjen urednikom in vsem registriranim uporabnikom.

V uredni{kem postopku je po obdelavi slovarskih sestavkov v strokovnih sku-
pinah predvidena razprava na spletnem forumu. Komentarji posameznih urednikov
in tudi uporabnikov se pri urejanju vselej upo{tevajo, ~e so utemeljeni.

Razpravo lahko odpirajo tudi posamezni uporabniki npr. o posameznih stro-
kovnih izrazih ali o splo{nih vpra{anjih oblikovanja in uporabe izrazov. Najve~
novih strokovnih izrazov prihaja v Islovar ravno s foruma. Na sliki 3 prikazujemo
eno od razprav, v kateri so sodelovali trije uredniki in en uporabnik in ki je v krat-
kem ~asu pripomogla k oblikovanju nove izto~nice in slovarskega sestavka.

6 Sklepne ugotovitve

Model spletnega slovarja, ki je bil uporabljen v Islovarju, odlikujejo odprtost,
dostopnost, prijaznost, a`urnost, preglednost, kakovost. Te lastnosti so brez dvoma
pomembne za vsak terminolo{ki slovar. Islovar se ureja v posebnem delu spletnega
ra~unalni{kega programa neposredno na spletu, kar omogo~a veliko la`ji, hitrej{i
na~in urejanja slovarske vsebine, hitro komuniciranje med uredniki, {iroko razpravo
in slednji~ varno shranjevanje.

Glede na razvoj mno`i~nosti uporabe interneta, zlasti med mlaj{imi, lahko pred-
videvamo, da bodo spletne vsebine v prihodnosti vse bolj pomembne. Zlasti kadar
bo zagotovljena njihova kakovost in a`urnost. Zato je Islovar slovar prihodnosti.
Kot smo na~rtovali v sekciji, naj bi se na spletu razvijal {e ve~ let, ~eprav bo morda
kdaj do`ivel tudi na papirju tiskano izdajo.

Pripomniti pa moramo, da se sodobne tehnologije u~inkovite samo, ~e so
izpolnjeni nekateri pogoji. Tako uporabniki kot uredniki morajo za u~inkovito delo
imeti na voljo stalen priklju~ek na internet. Brez dolo~ene spretnosti pri delu z
ra~unalnikom na internetu je raba Islovarja te`avna. Razen tega je spletni ra~unal-
ni{ki program tako kot vse druge ra~unalni{ke programe mogo~e spreminjati in
prilagajati, vendar ga je treba tudi sproti vzdr`evati in odpravljati napake v njem.
Slovarska vsebina se sproti spreminja in izpopolnjuje, uredni{tvo pa jo mora sproti
pregledovati, izlo~ati neprimerne prispevke, komunicirati z uporabniki. Skratka,
brez stalnega vzdr`evanja ra~unalni{kega programa in slovarske vsebine tak spletni
slovar kaj kmalu zastari.

Za razvoj in vzdr`evanje Islovarja skrbijo ~lani jezikovne sekcije Slovenskega
dru{tva INFORMATIKA. Spletni ra~unalni{ki program, ki je zdaj v drugi razli~ici,
se bo v prihodnosti {e spreminjal in prilagajal potrebam uporabnikov in urednikov.
Izku{nje in model, ki so bili uporabljeni, so brez dvoma zanimivi in lahko koristni
za vse terminologe. Glede na vlogo informacijske tehnologije v sodobni dru`bi pa je
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projekt Islovarja posebnega pomena za razvoj slovenskega strokovnega jezika in
rabo sloven{~ine v {oli in doma.
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